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Bureau (les Commissaires décideront être d'intérêt géné- 'board of commissioners may deem as being of gen"al on pullic;1 voler des sommes d'argent pour secourir or publie interest;] vote sums of money for the relief'les victimes de conflagration d'inondation ou de désastre the victims of conflagration, floods or disasters [111ýdans la Cité ou ailleur 1J poýir des fins non prévues d'hy- city or elsewhere,] for unforeseen hygienie char , tOgiène, de charité ou d'intýreýt publie, pour des fins artis- and public interest purposes, for artistic purýoses or,
tiques, on pour des oeuvres destinées à assurer le déve- works designýed to promote the physical, intellectual 1wloppenient physique,, intellectuel [et moral] de la popu- moral] development of the population, [for the purlation, [pour aider, maintenir et dý,veloppcr les universi- of aiding, maintaining and developing universit5es, Publités, bibliothèques publiques on municipales, institutions or civie libraries, publie or charitable Iiistitutio",publiques ou de charité. et pour construire des monuments for the purpose of erecting monuments and of contribuet contribuer à leur érection,"ý.1 to the ýerectJon thereof."]

16. L'aKicle, suivant est inséré dans la loi 62 Victoria, 16. The following article is Inserted in the act 62
chapitre, 58, après l'irticle .1l13, tel que remplacé par laloi 8 Edouard Vil, chapitre 85, section 5: toria, chapter 58, atter article 343 as replaced bY the

["343a. Sans que le présent article puisse être inter- 8 Edward VII, cha-pter 85, section 5
prélé comme affectant en quoi nue ce soit les emprunts 343a. This article shall not be interpreted as "affe0ti
faits en vertu de précédent, on autorisés par le In any way the loans made under the fbregoing artlic-lee
même article, mais non encore effectués, s'élevant réunis author'zed by the said article but Dot yet effected,une somme totale de $4 1,932,500.00 et représentant ing In the aggmgate to the sum of $47,932,500.00, rýquinze pour cent de l'évaluation des immeubles imposa- senting fifteen per cent of the valuation oÏf the taxbles laquelle ' d'après le rôle d'évaluation et de contribu- property, which according to the valuation and i4-,al eStion foncière de 1910, est fixée à $319,550,000.00, la Cité assessment roll, for 1910, lm fixed at $319,550,000.00;ne peut emprunter à l'avenir que douze pour cent sur toute sill>ject to the above, the city shall notAn future boaugmentation de valeur de la Propriété imposable, en sus more than twelve per cent on any In-crease in the Ydu montant ci-dessus de $319,550,000.00, et tout emprunt of the taxable property over and above the aforequ'elle effectuera en vertu de la prése-f- disposition sera amount of $319,550,000 00; and every loan it shallracheté au moyen d'un fonds d'amortissement suffisant under jhis provisian shall be redeemed by means of a 141pour rembourser le capital à l'expiration du terme de tout ing fund sufficteut to mpay the capital at the expirtel emprunt."] 

of the period of every such loan."J
17. L'article 353b de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 17. Article 353b of the act 62 Victoria, chaptler 58qu'édiclé par la loi 3 Edouard Vil, chapitre 62, section 34, enacted by the act 2 Edward VI, chapter iest amendé en en remplaçant les paragraphes' 1, 2 et 3 par

les suivants: lm amended by replacIng paragraphs 1, 2, â.,ýds37'bY
following353b. 1. La CW, (le Montréal [pourra,] d'ici au ler ««353b. 1. The city of Montreai shall, [lyetween now

[mai 1914,1 fournir un esoace suffisant et pourvoir à la
construction de, halles et d'abris convenables et nécessai- the lst May 1914.] prov"de a sufficient space and <res pour accommoder les cultivateurs et les jardiniers qui provide for the building of suitable booths and shapportent leurs produits an Marché Borisecours, required lor the accommodation of the farmers and

2. Pour atteindre cette fin, la Cité [pourra] exproprier deners who bring their produce tc, the Bonsecours nig
les terrains bornés au nord-ouest par la rue LeRoyer, au 2. To that end the city [mayl expropriate the 1nord-est par la rue Claude, au sud-est par la rue Saint- bounded to the north-west by Le Royer -street to the 110Paul, et au sud-ouest par la place Jacques-Cartier] ainsi least by Claude street, to the south east by Si. Paul »tréque les lots Nos 16, 17, 18 et 19 des plans et livre de ren- and to the south-west by Jacques Cartier square,]' a-5vol officiels du quartier Est de la Cité, et à acquérir tous as the lots, Nos. 16, 17, .18 and 19 on the official PlaCles droits de locataires ou d'occupant qui peuvent exister !book of reference of the East ward of the City, and acdans ces limites, en suivant les formalités, conditions et all the existing tenants' or occupants' rights whichrestrictions contenues dans la loi concernant les expro- exist withiri euch limits In accordance with the formali,priations d'intérêt général. 

conditions and restrictiona set forth In the law reEkPec,3. Pour défrayer le coùt de ces améliorations, la Cité exproprIaÉons in the.general Interest.pourra, sur recommandation à cet effet du Bureau des -3. To defray the cost of such Improvements, zd
Commissaires, par règlement du Conseil, emprunter [pour may on the previous recommendation of the ,<Ole montant nécessaire à cette fin."J Commigslonere, by resolution of the council, borrow,

19. L'article 364 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 'the amount required for such purpose."ý
qu'amendé par les lois 3 Edouard VII, chapitre 62, sec- 19. Article 364 of the act 62 Victoria, ehaptertlons 31 et 38; 4 Edouard VII, chapitre 49, section 13 et amended by the acts 3 Edward VII, chapter 62, aéètl14 ; 7 Edouard VII, chapitre 63, sections 21 et 22; 9 37 and 38; 4 fflward VII, chapter 49, sections 19 âJid
Edouard VII, chapitre 81, section 16 et 1 George V (2ème
session), chapitre 60, section 19, est de nouveau amendé 7 Edward VII, chapter 63, sections 21 and 22;
en en remplaçant le paragraphe o par le suivant: VU, chapter 81, section 16, and 1 George V, (Ud ses&

ýchapter 60, section 19, lm , further anien-ded by"o. Une taxe spéciale n'excédant pas [un] pour cent paragraph o by the, followIngsur les primes perçues dans la Cité par les compagnies "0. A sPecial tax not exceedlng fone] per cent G%d'assurance contre l'incendie faisant affaires et prenant premiums collected In the cityr by fire insuralice dû
des risques dans la Cité, pourvu que, dans chaque cas, le
minimum ýoit de deux cents piastres. bles doing business and taking riaks, In -the clty PrOv

the minimum In each case be two hundred dollarSýLorsqu'une compagnie d'assurance contre l'incendie cu-
mule d'autres branches d'assurance, une taxe spéciale ad- When any lire insurance company comblnes,,Oturb
ditionnelle est prélevée sur cette compagnie, savoir: la iches of luzurance, an additional epecial tax al Iltaxe dont le taux est le plus élevé su; l'une desdites bran- upon such company, Io wit: the tax the rate of wbJcý
ches, d'assurances respectivement. the highest on any of said branches of Insurance, rO

tively.L'abrogation par là loi 4 Edouard VII, chapitre 49, sec- The repeai by the act 4 Edward VII, chaptertion 13, du premier alinéa du paragraphe (o) de l'article 13, of the first clause of paragraph (o) ut article. U64364 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, n'affecte en aucune act 62 Victoria, chapter 58, shall In nowlse affectmanière les règlements passés en vertu d'icelui, lesquels Iby-laws passoil In virtue thereof have been and shAlont été et continueront d'être en vigueur comme si cette
abrogation n'avait pas eu lieu." nue In force as. if stieh repeal had not taken pI»,Oe,ýý

20. L'article .477 de la loi 62 Victoria, chapitre 58 tel 20. Article 477 of thé adts 62 Victoria, chapter 58,
que remplaM par les lois 7 Edouard VII, chapitre 63t 'sec- placed by the act 7 Edward VII,, ehaptbr .63, secti.lion 42, et 1 George V (2ème session), chapitre .60, sec- and 1 George V (2n-d session), chapterý 60, eecticu:tlon 27, est amendé en y ajoutant, à la fin du quatrième amended by &dding at the end' of the fourth ýýâalinéa, les mots suivants: the followlpg words*.-


